
Enkrat zajde nemšk „vandrovc" v to kekljavsko stran. Ko se mu srenj-
ska cesta razgubi v več kolovozov in steza čez dolgo in široko ravan, revež ne 
ve po kteri naprej. Kar zagleda od deleč žensko v zelniku, ki je tam pripognjeno 
delala in bila po naključbi k c k l j a v k a . Začne jo tedaj na ves glas klicaje 
vprašati: I s d o s d e r r c e h t e VVeg n a c h K l a n fu r t ? (Je li to ta prava pot 
v Celovec ?) — Krajnska kmetica se ve da Nemca ni razumela — še toliko ne, 
da le nemško govori; mislila je le, de zavolj oddaljenosti prav ne razloči njego­

vih besed. Tedaj na ponavljevano prašanje „vandrovca" tudi ona odgovarja le 
vprašaje, pa kekljaje: K a j ? — K a k o ? — K a j p r a j š ? — Te na z a s t opn i , 
b e l j z a v e k a j , b e l j ! — Vandrovc pa ravno tako nje ni nič razumel, kakor 
ona ne njega, in se jezi in „fluhta" ob tla cepetajo, da ne more zvediti, po 
kteri poti bi šel naprej. Na zadnje le gre iz kolovoza nekaj korakov bliži proti 
ženski, in še enkrat popraša kričaje na vso priterganico: Is d o s d e r r c e h t e 
W e g n a c h K lan f o r t ? Zdaj še le ga je žena razumela — po svojih mislih. 
in mu odkeklja v odgovor: N a k . p r n a s n i m a m a n e č ne z a — k l a n f a t . 
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